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Szofja Vlagyimirovna Onyina
A 21. században még mindig igen aktuális kérdés az, hogyan tudja egy nép megőrizni és fejleszteni kultúráját, hagyományait. Ezt bizonyítja az orosz​országi finnugor kisebbségek, köztük a hantik nemzeti identitásának mai állapota is. A hanti nyelv és kultúra enyhén szólva aggodalomra okot adó helyzetben van. 

A hantik elsősorban Nyugat-Szibériában, az Ob folyó és mellékfolyói part​ján élnek a Hanti-Manysi Autonóm Körzet és a Jamal-Nyenyec Autonóm Körzet területén. E körzetek közigazgatásilag Oroszország Tyumenyi Te​rü​le​té​hez tartoznak. A 2002-es népszámlálás szerint lélekszámuk 28 678 fő volt, eb​ből 13 033 férfi és 15 645 nő. Többségük vidéken lakik (18 754 fő), vá​ros​ban 9924 fő. A Hanti-Manysi Autonóm Körzetben 17 128-an lak​nak, a Ja​mal-Nyenyec Autonóm Körzetben 8760-an. A legkeletebbi hantik a Tomszki Területen élnek, 873-an, a legnyugatabbiak a Komi Köztársaságban 88-an. Oroszország más területein összesen 1829 ember vallja magát han​ti​nak. 

A hantik hagyományos foglalkozási ágai a rénszarvastartás, a halászat és a vadászat, amit a gyűjtögetés egészít ki. A Hanti-Manysi Autonóm Körzet te​rületén „a hanti lakosság 40%-ának életét határozzák meg ezek a fog​lal​ko​zá​si ágak” (Haramzin 2001: 156). A mai napig igen jelentősek ezek a te​rü​le​tek, és ezek biztosítják a lakosság ellátását hallal és hússal. Az Orosz​országban kifogott halmennyiség majdnem fele származik Északról, ahogyan a prémáruk fele is szibériai eredetű.

Ugyanakkor manapság sokat csökkent a hagyományos foglalkozási ágak, és egyben az őslakosok jelentősége. A kőolaj- és földgázkitermelő ipar sú​lyo​san szennyezi a környezetet, és lehetetlenné teszi a hagyományos életmód foly​tatását. Az erdőben egyre kevesebb a vadászható vad, a folyókban a hal, csök​ken a legelők területe, így a rénszarvasok száma is. T. G. Haramzin szo​cio​lógiai kutatásai szerint „a társadalmi-gazdasági körülmények romlása miatt romlik az életminőség, és megjelennek az olyan szociális betegségek, mint az alkoholizmus és a tuberkolózis. Az őslakosok körében elhatal​ma​so​dott alkoholizmus miatt megnőtt a halandóság, sok a baleset, a gyilkosság és az öngyilkosság”. Az sem ad okot az örömre, hogy „az őslakosok között a ha​lálesetek 50%-a a munkaképes korban történik” (Haramzin 2001: 160). 

Ha a 2002-es népszámlálási adatokat összevetjük az 1989. éviekkel, azt lát​juk, hogy a hantik száma 6157 fővel nőtt, de az anyanyelvüket beszélők száma csökkent. 1989-ben még 13.700-an beszélték az anyanyelvüket, a han​tik 60,5%-a, 2002-ben pedig 13.568 fő, azaz a hanti lakosság 47%-a. 1959-ben ez az arány még 77% volt (Szanukov 1994: 11). Ma a hantik egyre gyak​rab​ban beszélnek oroszul, akkor is, ha tudják az anyanyelvüket. 2002-ben a han​tik 97,2%-a állította magáról, hogy tud oroszul. 1989-ben ez az arány még 39% volt.

Az anyanyelv használatának területei egyre szűkülnek. Ma már csak a csa​ládi-hétköznapi szférában beszélnek hantiul. Az olajbányászat miatt szű​kül a hagyományos foglalkozások tere, így egyre kevesebben élnek ha​gyo​má​nyos módon, ebből következően egyre kevesebben használják munka köz​ben a hanti nyelvet. Azért is egyre kevesebben élnek a hagyományos gaz​dál​ko​dásból, mert egyre nehezebben lehet belőle megélni. A Hanti-Manysi Auto​nóm Körzetben az őslakosoknak csak 27%-a, 2500 ember él ún. hanti mó​don. Haramzin véleménye szerint „a nem városi őslakosok körében a mun​​kanélküliség elérte azt a kritikus szintet, ami negatívan hat a nép mo​rális-pszichikai állapotára” (Haramzin 2001: 160).

A hanti nyelv használata vagy nem használata kapcsolatban van a tár​sa​dal​mi-etnikai környezettel. Míg korábban a hantik bizonyos elszigeteltségben él​tek, ma már ennek nyoma sincs. Az eredetileg tisztán hanti területek sok​nem​zetiségűvé váltak. Megsokszorozódtak az etnikailag kevert családok is.

A helyzet kialakulásához vezető okok közül érdemes néhányat felsorolni. Az 1920-as években a szovjet politika célja az volt, hogy az északi kis​ lét​szá​mú népek életmódja hasonlóvá váljék a közép-oroszországi lakosság élet​mód​jához, azaz a nomád életmódot váltsa fel a letelepedett életmód. De aho​gyan A. M. Szjazi hanti kutatónő jogosan megállapítja, „próbálták rábírni a han​tikat a letelepedésre, elfeledve azt, hogy az északi népek nem azért no​ma​di​zálnak, mert elmaradottak, hanem mert a réntartás északi módja meg​kí​ván​ja, hogy állandó mozgásban legyenek” (Szjazi 2003: 5). 

Az 1930-as évek gazdaságpolitikája ismét megváltozott, s „a folyamatos át​menet helyett mesterséges, gyakran erőszakos módon vezettek be új ter​me​lé​si ágazatokat. Az északi kisnépeket a szocializmus eszméinek megfelelő élet​formára kényszerítették. Aki ellenállt, azt megsemmisítették, a kétel​ke​dő​ket pedig száműzetésben és koncentrációs táborokban nevelték át” (Ha​ram​zin 2001: 67).

Az 1960-as évek elejétől kezdődött a gazdag kőolaj- és földgázlelőhelyek, va​lamint egyéb természeti kincsek birtokba vétele, s változás állt be a nem​ze​ti​ségi politikában is. Az intenzív ipari fejlődés kiszorította az északi őslakos né​peket hagyományos lakóhelyeikről. Az 1985-ben meghirdetett nyíltság (glasz​noszty) jegyében kutathatóvá váltak a társadalmi-gazdasági problémák, töb​bek között az őslakosok problémái is. A szovjethatalom utolsó éveiben fény derült a nemzetiségi politika fonákságaira is (l. Mojszejev 1989).

A Szovjetunió 1991-ben történt összeomlása után a társadalmi rendszer vál​tozásával a helyzet az őslakosok szempontjából rosszabbra fordult. A gaz​da​sági reform nem tett különbséget az egyes régiók között. A szakértők vé​le​mé​nye szerint „a privatizáció elérhetetlen az északi népek számára, pedig éle​tük legfontosabb feltétele lenne a hagyományos földhasználat jogának biz​to​sítása” (Marhinin–Udalova 1998). De a kis létszámú északi népek sem kez​det​ben, sem az utóbbi években semmit sem kaptak ebből. S annak ellenére, hogy az ENSZ az 1995–2005 közötti éveket az „őslakos népek évtizedének” nyilvánította, az említett időszakban csökkent az oroszországi társadalom és benne az északi népek kulturális és politikai aktivitása (l. Kurikov 1995: 12).

Én magam a Jamal-Nyenyec Autonóm Körzet Suriskari járásából, a Szin​ja folyó vidékéről származom. A Szinja az Ob baloldali mellékfolyója az észa​ki sarkkör közelében. Az itt élő hantik szerencséjére ez a vidék nem rejt ás​ványi kincseket, ezért a hagyományos településrendszer nem vált az ipari fej​lődés áldozatává. A folyó mentén megmaradt az etnikailag majdnem egy​nemű hanti lakosság, s a központi faluban, Ovgortban is többségben vannak a hantik. A szinjai hantik között a nyelvhasználat és az identitás szem​pont​já​ból a következő csoportokat lehet elkülöníteni.

1. Tökéletesen beszélnek anyanyelvükön mind a felnőttek, mind a gye​​rekek. Ezek elsősorban azok, akik a hagyományos falvakban élnek, ki​zá​ró​lag hagyományos foglalkozásokat űznek, halászattal, vadászattal, gyűj​tö​ge​téssel (bogyószedéssel) foglalkoznak. Ide kell sorolni azokat a hantikat is, akik réntartással foglalkoznak, vannak saját rénjeik, melyeket együtt tartanak az állami tulajdonú rénekkel. Ők nem a falvakban laknak, hanem az Urál elő​he​gyeiben nomadizálnak majdnem az egész naptári év során. Ebben az al​cso​port​ban a kommunikáció kizárólag hantiul folyik, mind a hétköznapokban, mind a munka során. Ezért mind a felnőttek, mind a gyerekek tökéletesen bír​ják a nyelvet. Meg kell jegyeznünk, hogy ezek az emberek általában nem ta​nultak semmilyen szakmát, középfokú végzettségű is csak ritkán akad köz​tük, de ettől függetlenül kiváló réntartók vagy halászok. Ezek az emberek ki​zá​rólag hagyományos módon élnek. Betartják népük szokásait. Máig is a ha​gyo​mányos közlekedési eszközöket (csónak, szán) használják. Mind a fel​nőt​tek, mind a gyerekek a hagyományos ruhát és lábbelit használják. Máig ma​guk készítik munkaeszközeiket, ruháikat, járműveiket, ráadásul a régi tech​no​lógiával (például a szánt szög nélkül ácsolják), bár lehetőség szerint vá​sá​rolt eszközöket is használnak, például edényeket és ruhaneműt. 

Gyermekeik a tanév idején (szeptembertől májusig) a központi köz​ség​ben, Ovgortban, bentlakásos iskolában tanulnak, és csak a nyári szünetben (jú​​nius, július, augusztus) és a téli szünetben (7–10 napig) lehetnek együtt a szü​leikkel. A többi időt a gyerekek a szüleiktől távol töltik. A szülők pedig a gyer​mekeik nélkül élnek és dolgoznak. Ezért sok szülő lehetőségei szerint igyek​szik beköltözni a községbe annak érdekében, hogy közelebb legyen a gyer​mekeihez. 

Az internátusban a gyermekek elhelyezése a következőképpen van meg​szer​vezve: a gyerekek csoportokra vannak osztva úgy, hogy egy csoportban az azonos családnevű, tehát egy faluból származó gyerekek vannak. Például az 1. számú csoportban a Taliginok, a 2. számúban a Longortovok, a 3. szá​mú​ban a Kurtjamovok és így tovább. Néha, ha kevés gyerek van, akkor a ro​kon​ság szerint gyűjtik össze őket, azaz azok kerülnek egy csoportba, akik kö​zeli rokonok. A csoportokban hivatásos nevelők dolgoznak, akik tudnak han​ti​ul, ezért a gyerekeknek lehetőségük van használni az anyanyelvüket. Ezen kí​vül a szabadidejük is meg van szervezve. Ezekben a csoportokban a gye​re​kek szabadon kommunikálnak, hol hantiul, hol oroszul. Szabadidejükben le​he​tőségük van hanti népművészeti tárgyakat készíteni. Az étrendjükben gyak​ran van hagyományos hanti étel: főtt, sült vagy nyers hal, fagyos hús, vagy nyers rénszarvashús. 

2. Hantiul jól tudó szülők és anyanyelvüket gyengén beszélő gyer​me​keik. Ez a szinjai hantiknak az a része, akik a központi községben, Ovgort​ban élnek. A szülőknek középfokú vagy felsőfokú végzettségük van, olyan in​tézményeknél dolgoznak, mint pl. óvoda, iskola, halfeldolgozó üzem, ahol a kommunikáció kizárólag a minden nemzetiségnek érthető nyelven, oroszul fo​lyik. Manapság a nagyobb településeken élő hantik közül a 25–30 évnél idő​sebbek tudnak az anyanyelvükön beszélni. A nyelvet csak az otthoni kör​nye​zetben használják, egymás között, vagy ha olyan idősebb emberekkel be​szél​nek, akik nem tudnak oroszul. A fiatalok, a 25–30 évnél fiatalabbak csak oro​szul beszélnek. Értik a hanti nyelvet, reagálnak rá, de mindig oroszul vá​la​szolnak, még akkor is, ha a szüleik hantiul fordulnak hozzájuk. 

A közelmúltban az idős hantik többsége beköltözött a faluba. Ők jól tud​nak hantiul és nem beszélnek, de értenek oroszul. Megértik, amit oroszul be​szé​lő unokájuk mond, de a többségük hantiul válaszol, csak néhányan oro​szul. 

Meg kell jegyeznem, hogy az ovgorti gyermekek otthon laknak a szüleikkel, otthonról járnak iskolába, tehát nem internátusban laknak, mint az első alcsoportba tartozó gyermekek.

Az ovgorti hantik nem maguk készítik a munkaeszközeiket, és közülük csak igen kevesen járnak népviseletben. A nők körében előfordulhat, hogy hanti ruhában járnak, hanti módra kötnek kendőt, és hordják a téli posztó- vagy rénszarvasbőr bundát, de a lábbelijük mindig bolti áru. A ruhájukat nem ma​guk varrják, hanem vásárolják, vagy cserélik olyan asszonyoktól, akik még foglalkoznak a hagyományos kézművességgel. Egy rénszarvasbőr bun​da például egy motorbiciklit vagy motorcsónakot érhet a cserekeres​ke​del​em​ben.

3. Hantiul tudó szülők és a nyelvet nem tudó gyermekeik. Ez azoknak a hantiknak a csoportja, akik városban élnek, 25–30 évnél idősebbek, kö​zép​fo​kú vagy felsőfokú végzettséggel rendelkeznek. Olyan, nem hagyományos mun​kát végeznek, ami korábban az északi népek számára pszichológiailag meg​terhelő volt. Az oktatás, a kultúra, a művészet terén helyezkednek el, az egész​ségügyben, a kereskedelemben, a szolgáltatóiparban vagy a közszfé​rá​ban. A halászat és a vadászat elveszítette számukra a vonzerejét. A gyer​me​keik a szülőkkel laknak, és nem kerülnek az internátusnak a közelébe sem. 

A városi lakosság pozitívan viszonyul a vegyes házasságokhoz. Haramzin sze​rint „aggodalomra ad okot az a tény, hogy a városi megkérdezettek 60%-a sze​rint nincs jelentősége annak, hogy milyen nemzetiségű a házastárs”.

Ebben a csoportban attól függetlenül, hogy mindkét szülő, vagy csak az egyik tud hantiul, a hanti nyelvű kommunikáció egyáltalán nincs jelen. En​nek megfelelően a gyermekek sem tanulják meg anyanyelvüket. A hanti nyelv ritkán kerül elő, esetleg az idősebb nemzedék jelenlétében, és azokkal, akik tudnak hantiul. A mindennapi életben gyakorlatilag nem jelenik meg a han​ti nyelv. Még aki tudja is az anyanyelvét, az is oroszul beszél és gon​dol​ko​dik.

Ezek az emberek egyáltalán nem hordanak hanti ruhát, bár a nőknek fon​tos, hogy legyen hanti népviseletük. A ruha varrásával vagy kézművességgel egyáltalán nem foglalkoznak, a ruhát és a hanti tárgyakat vásárolják, vagy aján​dékba kapják, és a lakás díszeiként használják.

A fentebb felsorolt tények meghatározzák az etnikai identitástudat ala​ku​lá​sát. A hantik identitástudata olyan változásokon ment keresztül, ami meg​ren​dítette az egyensúlyt. Ma a hantik fiatalabb nemzedéke egyszerűen nem akar hanti lenni. Az óvodás gyerek azt mondja: „én nem vagyok hanti, én orosz vagyok”. A fiatalok közül egyre többen akarnak hasonlítani a többségi nem​zethez. 

Itt szólni kell arról a tendenciáról is, hogy manapság az a 40–45–50 éves vagy idősebb nemzedék, amely birtokában van a hagyományos gazdálkodás és kultúra minden fortélyának, az új viszonyok között nem tudja átadni gyer​me​keinek ismereteit. A múltban a felhalmozódott tapasztalatok, ismeretek, ha​gyományok átadása természetes módon a hétköznapokban, a közösen vég​zett munka folyamatában történt meg. A mai fiatalság, aki idejének nagy ré​szét orosz nyelvű környezetben tölti a bentlakásos iskolában, elszakadt né​pé​nek életmódjától, hagyományaitól. Ebből következően egyre kevésbé tud han​tiul, és élesen érzékeli a hagyományos életmód kilátástalanságát. Ez a rén​pásztor, halász, vadász szakma presztízsének csökkenéséhez vezetett. 

A fiatal nemzedék körében tapasztalható a hagyományos foglal​ko​zá​sok​kal szembeni ellenszenv. Amikor egy hanti egyenrangú akar lenni a nagy né​pek​kel, például az oroszokkal, ez azoknak a körében ingerültséget kelt. A han​tik pedig, különösen a vidékről a városba került fiatalok ügyetlennek érzik magukat, zavarban vannak az oroszok között. Szégyellnek nép​vi​se​let​ben járni és az anyanyelvükön beszélni.

A hagyományos életmódú hantik hétköznapjaiban és családi életében még él a nyelv, de egyre kevésbé jelenik meg a társadalmi életben, azaz a szóbeli ha​gyományok, a folklór és a vallás területén. A hantik körében gyakorlatilag meg​szűntek a közösségi ünnepek, egyre kevesebb népszokást és rítust őriz​nek. A helyi értelmiség egyedül a Kazim folyó völgyében tudta feltámasztani a medveünnep hagyományát, ahol ritka kivételként jelen van a versmondás, ének, tánc, pantomim és a hangszeres zene. A többi északi csoportnál (a ser​ka​li, szinjai, suriskari, obdorszki hantiknál), valamint a keletieknél (szur​guti, va​hi) mindez azonban szinte teljesen feledésbe merült. Bizonyos szokások meg​​​őrződtek, mint például a gyermek születésével, a házasságkötéssel és a te​​me​téssel kapcsolatos szokások, és törekvés van a nemzeti ünnepek új​já​szer​​vezésére is.

Érthető okokból – elsősorban az irodalmi nyelv hiánya miatt – máig nincs meg​oldva az anyanyelvű irodalom, tudomány, nincs hagyománya a hanti nyelv használatának a munkahelyen, vagy a személyes levelezésben. A hanti nem vált a nyilvános fellépések nyelvévé, és nem születik társadalmi-po​li​ti​kai irodalom hanti nyelven. Igaz, hogy 1957-től megjelenik a Hanti Jaszang [Ханты Яса»] cí​mű újság (kazimi nyelvjárásban) és néhány éve a Luh awt [Лух авт] is (suriskari nyelv​járásban). Van hanti nyelvű rádió- és televízió​adás, de aránya igen kicsi, he​tente csak tíz perc. 1950 és 2000 között nem volt olyan tudományos kon​fe​ren​cia, amely a hanti nyelvvel foglalkozott vol​na. Igaz, 1992-ben az észt Jaan Tõ​nisson intézet és a magyarok részvételével Ljan​tor községben szerveztek egy tudományos-gyakorlati konferenciát „A han​tik és a manysik túlélésének útjai” címmel. 

Nincs olyan óvoda, általános vagy középiskola, sem felsőoktatási in​téz​mény, ahol az oktatás nyelve a hanti lenne. Ahol jelen van az iskolában, ott sem órarendi tárgyként, hanem csak fakultatív tárgyként tanulják, azaz a gye​re​kek dönthetik el, hogy járnak-e az órára. Eszerint, minél kevesebb a gye​rek, an​nál kevesebb a hanti nyelvet tanuló csoport, s ennek megfelelően csök​ken a tanár megterhelése – és a fizetése is. Mindez annak ellenére van így, hogy az oroszországi iskolákban figyelembe kell venni a nemzetiségi-re​gio​nális sa​játságokat. Ennek keretében lehet oktatni anyanyelvet, hely​tör​té​ne​tet, nép​raj​zot, gyermekirodalmat, kézművességet. Az is igaz, hogy ezek​nek a tár​gyak​nak a tantervbe való felvétele nem kötelező. Az iskolák maguk dönt​​he​tik el, hogy milyen mennyiségben és minőségben veszik bele a helyi ele​​me​ket az oktatásba, vagy hogy egyáltalán beleveszik-e. Így a szinjai hanti ős​​la​ko​sokról szóló ismeretek is lehetnek részei az oktatásnak, de nem fel​tét​lenül.

Az úgynevezett nemzetiségi iskolákban a nyelven kívül lehet az illető nép kul​túráját, történelmét, népművészetét tanítani, de minden oroszul folyik. Sze​rintem a nemzetiségi iskolákban anyanyelven kellene folynia az ok​ta​tás​nak.

A szakemberek véleménye szerint „az anyanyelv és az etnikus azo​nos​ság​tudat csak olyan körülmények között születik újjá, ha a gyermek kezdettől fog​va mindent az anyanyelvén tanul. Ideális esetben ennek az óvodától az egye​temig kellene tartania, azaz az anyanyelvű felsőoktatásra is szükség van” (Szanukov 1994: 13). Így válik az anyanyelv „hatalmas nevelővé”, a hiá​nya pedig romboló hatást vált ki a tanuló gondolkodásában. A ve​szé​lyez​tetett népek kultúráját, köztük például a hantikét is, a nagy civilizációk kul​tú​rá​jával egy szinten kellene tanítani, és akkor az összehasonlítással fel lehet tár​ni e civilizációk közös vonásait. Saját tapasztalatból mondom, hogy ezzel a módszerrel elértem, hogy tanítványaim néhány hónap alatt ráébredtek né​pük kulturális teljesítményére, és a félénk, zavart főiskolások fel​egye​ne​sed​tek, büszke, öntudatos diákokká váltak. 

A közeljövőben megjelenhet a negyedik csoport is, ahol sem a szülők, sem a gyermekek nem tudnak hantiul. Hogy ez ne így történjen, feltétlenül intézkedni kell.

Csak a társadalmi-gazdasági viszonyok gyökeres megváltoztatásával és a nyelv státusának a fentebb vázolt megerősítésével lehet eljutni ahhoz, hogy az anyanyelv megjelenjék az intézményes oktatásban, a szépirodalomban, a mű​vészetben, a tudományban és a személyes levelezésben. Az egyik leg​fon​to​sabb tényező a nép kulturális felemelkedése. Ez viszont nem független a töb​bi körülménytől, végső soron a szociális-gazdasági körülményektől. A nyel​vi helyzet kétségtelenül függ a nyelvet beszélő nép lélekszámától, a la​kos​ság elhelyezkedésétől és az államformától. A hantiknak az autonóm kör​ze​te​kben nincs lehetőségük nyelvüket az államnyelv szintjére emelni, el​té​rően más, nagyobb finnugor nyelvekétől, melyeknek saját államuk van. De szük​séges, hogy az őslakosok a róluk elnevezett autonóm körzetekben tá​mo​ga​tásban részesüljenek nyelvi és kulturális téren, hiszen ők, mivel olyan je​len​téktelen töredékét képezik a lakosságnak, képtelenek saját maguk biz​to​sí​tani társadalmi és kulturális fejlődésük feltételeit.
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Die sprachliche und kulturelle Identität der Synja-Chanten

Die Synja-Chanten lassen sich in drei Gruppen einteilen: 1. die Bewohner der traditionell strukturierten Dörfer entlang der Synja; 2. die Bewohner von Ov​gort, dem zentralen Dorf der Synja-Chanten; 3. ehemals an der Synja wohn​hafte Chanten mit höherer Bildung.

Am stärksten ist das sprachliche und kulturelle Identitätsbewusstsein bei den Rentierhaltern ausgeprägt, die zur ersten Gruppe zählen. Sie bilden die Eli​te der Volksgruppe. Jede generation spricht Chantisch, die materielle und geis​tige Kultur wird bei ihnen aktiv gepflegt. Die anderen Bewohner entlang der Synja leben vom Fischfang und von der Jagd. Sie kennen zwar ihre Sprache und Traditionen, pflegen sie aber nicht.

Die Bevölkerung von Ovgort ist gemischt, weshalb auch innerhalb chan​ti​scher Familien Russisch die Alltagssprache darstellt. Sogar jene, die an​sons​ten ihre Traditionen pflegen (z.B. das Tragen chantischer Tracht) wechseln ihre Sprache.

Das Identitätsbewusstsein der Chanten, die in Städten leben, ist kaum ausgeprägt: nicht nur, dass sie sich ihrer Muttersprache nicht mehr bedienen, sie schämen sich sogar, Chanten zu sein.

Zur Stärkung das Identitätsbewusstseins trägt das Schulsystem bei: nach mei​ner Erfahrung bekennen sich jene chantischen Fachhochschulstudenten sehr viel mutiger zu ihrer Nationalität, die einen ethnographischen Kurs be​sucht haben und sich so der Werte ihrer Kultur bewusst geworden sind.
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